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Resumen 
Debido al hecho de que el sueco no tiene aspecto gramaticalizado, una de las cosas que le resulta 

difícil a un alumno suecohablante es la adquisición de la distinción aspectual entre el pretérito 

indefinido e imperfecto. El propósito de este estudio ha sido analizar la enseñanza de los tiempos del 

pasado de español en dos manuales de español como lengua extranjera (ELE) utilizados en el 

bachillerato sueco para ver: cuándo se introducen los tiempos del pasado, cómo se explican y el 

aktionsart de los verbos que se usa con cada tiempo del pasado. Los resultados muestran que ambos 

manuales introducen el pretérito indefinido primero y el pretérito imperfecto más tarde. Cuando se 

trata de las explicaciones de los tiempos pasados, el pretérito indefinido se explica generalmente a 

través de la telicidad de los verbos (el inicio y fin temporal) mientras que el pretérito imperfecto se 

explica a través de su función narrativa de describir el fondo y ambiente. Ambos manuales hacen 

comparaciones entre el pretérito indefinido y el tiempo pasado de sueco, preteritum, aunque el 

preteritum es tanto perfectivo como imperfectivo. Además, uno de los manuales hace una 

comparación entre el pretérito imperfecto y el imperfecto sueco, es decir, un tiempo del pasado que no 

existe (Bolander, 2005). Cuando se trata del aktionsart de los verbos se puede ver que el pretérito 

imperfecto se usa principalmente con estados y actividades, mientras que no se puede identificar una 

tendencia clara con el pretérito indefinido.  
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1. Introducción 
¿Cómo se explica un fenómeno gramatical a los alumnos cuya primera lengua (L1) no lo 

tiene? Aprender una segunda lengua (L2) es una tarea difícil en sí misma, pero lo es aún más 

cuando lo que estás intentando aprender es fundamentalmente diferente de lo que ya sabes. 

Este es el caso cuando se trata de la adquisición de los tiempos del pasado de español para 

alumnos con sueco como L1, algo que se puede ver en las dificultades que los alumnos en el 

bachillerato en Suecia tienen con la distinción aspectual entre el pretérito indefinido y el 

pretérito imperfecto. Para los alumnos suecohablantes, la distinción aspectual entre el 

pretérito indefinido1 e imperfecto puede percibirse como algo abstracto e imposible de 

entender, ya que el sueco solo tiene un tiempo verbal del pasado y por eso no se marca esta 

distinción aspectual morfológicamente (López Serrano, 2018).  

Durante las últimas décadas, el tema del aspecto gramaticalizado ha sido objeto 

de muchos estudios dentro del campo de la adquisición de segundas lenguas (ASL), con 

diferentes enfoques y anclajes teóricos. Según Gómez-Pablo (2022, p.42), “las publicaciones 

sobre la enseñanza y aprendizaje de los tiempos del pasado en ELE son abundantes y las 

perspectivas desde las que se analiza esta cuestión son variadas […]”. Estos estudios van 

desde el proceso de la adquisición de los alumnos de ELE al análisis de errores de sus 

producciones, con el fin de tratar de identificar problemas y dificultades. También se puede 

ver que fenómenos como la transferencia lingüística juegan un papel más o menos importante 

dependiendo de los factores contextuales, por ejemplo, posibles L2 anteriormente adquiridas 

por los alumnos o sus lenguas materna. Ver, por ejemplo, Mañas (2007) para un estudio con 

hablantes nativos de ruso y Mao (2009) para un estudio con alumnos taiwaneses. 

Sin embargo, a pesar de que las lenguas maternas de los alumnos de ELE, en 

que se basan los estudios dentro del campo, se están volviendo cada vez más heterogéneas, 

vale la pena mencionar que pocos de estos estudios se basan en alumnos con una L1 

escandinava (con algunas excepciones como López Serrano (2018) y Vázquez (2016). 

                                                   
1 Cuando se trata de la selección de la terminología usada para referirse a los tiempos de pasado 

hay varias opiniones sobre cual término sea preferible y una falta de concordancia dentro del 
campo de investigación. Mientras que la Nueva Gramática de la Lengua Española (2009, 
apartado 4.1.3.c) propone un uso general del término pretérito perfecto simple, este estudio 
utiliza el término tradicional, pretérito indefinido, ya que es lo que aparece en los manuales 
típicos de ELE en Suecia. 
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Además, la mayoría de los estudios se basan en la producción (sea oral o escrita) de los 

alumnos con el fin de identificar errores y dificultades y, a partir de allí, desarrollar 

sugerencias para posibles adaptaciones necesarias en los métodos de enseñanza. En cambio, 

muy pocos de los estudios se centran en cómo realmente se enseña esta distinción aspectual, 

ni en el aula ni en el material proporcionado a los alumnos. Por eso, esta tesina se dedica al 

análisis del input relacionado con los tiempos del pasado, es decir, explicaciones sobre tanto 

la distinción aspectual como el uso de verbos, que hay en los manuales de ELE dirigidos a 

alumnos suecohablantes. Esto se hace con la finalidad de crear una visión general de cómo se 

enseña actualmente la distinción aspectual entre el pretérito indefinido e imperfecto en el 

bachillerato sueco. 

 

1.1 Objetivos y delimitaciones  
 

El objetivo de esta tesina es ofrecer una visión general que muestre cómo los manuales de 

ELE actuales intentan introducir y explicar la distinción aspectual en los tiempos de pasado de 

español a alumnos suecohablantes. Es decir, en este estudio se intenta identificar si hay una 

manera general de enseñar la distinción entre el pretérito indefinido e imperfecto o si la 

información que los alumnos reciben difiere dependiendo del material didáctico que la 

escuela y los profesores hayan decidido usar. Por lo tanto, este estudio se centra únicamente 

en la información que los alumnos reciben a través del input que pueden encontrar en los 

manuales y no toma en cuenta el output que producen.  

 

1.2 Estado de la cuestión  
 

En su estudio publicado en 2008, Izquierdo y Collins analizan la influencia de la L1 en la 

marcación morfológica del aspecto en los tiempos verbales del pasado de francés. Su estudio 

se basa en alumnos anglófonos, cuya L1 carece de esta marcación morfológica, y alumnos 

hispanohablantes, que sí lo marcan en su L1. Según los resultados, los alumnos anglófonos 

muestran una preferencia general por el uso del tiempo verbal perfectivo, el passé composé, 

que el imperfectivo, el imparfait, mientras que esta preferencia no se puede encontrar en el 
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grupo de alumnos hispanohablantes. Similarmente, los alumnos anglófonos muestran 

evidencia de ser influidos por las propiedades semánticas de los verbos al elegir qué tiempo 

del pasado se debe usar. Los resultados del estudio siguen la progresión de adquisición 

sugerida en la hipótesis del aspecto léxico (Andersen,1991) que indica que un alumno con una 

L1 que no tenga un aspecto gramaticalizado basará su elección de uso de los tiempos del 

pasado en las lenguas romances en el aktionsart de los verbos y predicados (véases §2.1.1).  

Una parte de un estudio realizado por Fernández et al. (2014), consiste en un 

análisis de cinco manuales de ELE publicados por editoriales estadounidenses y dirigidos a 

alumnos anglófonos. Los autores llegan a la conclusión de que todos los libros del estudio 

proporcionan una explicación demasiado simplificada del aspecto gramatical a los alumnos ya 

que solamente se enfocan en la telicidad, que es la propiedad que indica un fin temporal de un 

verbo o frase verbal de los predicados verbales. Esto se hace, por ejemplo, enfocando la 

explicación del pretérito indefinido como si se usara con acciones puntuales (que se iniciaron 

y completaron). En cuanto al pretérito indefinido, los manuales lo explican como un “tiempo 

verbal utilizado para hablar de acciones que ocurrieron y fueron completadas en el pasado” 

(Fernández et al., 2014, p.12). También dan explicaciones simplificadas con respeto a la 

telicidad indicada por los adverbios temporales usados con los distintos tiempos del pasado, 

excluyendo ejemplos como “Anoche, María aun planchaba la ropa cuando Fran abrió la 

puerta” (Fernández et al., 2014, p.12). El imperfecto, por otro lado, se explica como “el 

tiempo que se utiliza para hablar de acciones en progreso en el pasado o descripciones” 

(Fernández et al., 2014, p.14) usado con adverbios de frecuencia como a menudo y 

frecuentemente. Sin embargo, según los mismos investigadores, los manuales complican en 

exceso la explicación de la distinción entre el pretérito indefinido e imperfecto ya que esto se 

hace a través de una lista de todas las construcciones posibles que se pueden usar con los dos 

tiempos verbales, algo que puede ser abrumador y poco claro para los alumnos. En 

conclusión, Fernández et al. (2014) comentan que las explicaciones son problemáticas ya que 

son inexactas y proporcionan una visión limitada del uso de cada tiempo pasado. 

 Otro estudio más reciente sobre la enseñanza de la distinción aspectual en los 

tiempos del pasado fue publicado el año pasado. En su estudio, Gómez-Pablo (2022) analiza 

tres manuales de ELE, creados por editoriales españolas y dirigidos a alumnos extranjeros con 

un nivel de dominio de español entre el A1 y A22. Según los resultados, todos los manuales 
                                                   
2 Según los niveles de competencia lingüística proporcionados por el Marco Común Europeo de 

Referencia, MCER. (Consejo De Europa & Departamento De Política Lingüística Estrasburgo, 
2003). 
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introducen el pretérito indefinido antes del imperfecto, aunque esto se hace en momentos 

distintos en los diferentes manuales (ambos en A1, ambos en A2 o el indefinido en A1 y el 

imperfecto en A2). Todos los manuales asocian el uso de pretérito indefinido con marcadores 

temporales que marcan la telicidad del verbo, como ayer y el año pasado, de manera similar a 

los resultados del estudio de Fernández et al. (2014). No obstante, el autor comenta que puede 

ser que todos los alumnos necesiten esta conexión inicialmente y que puedan prescindir de la 

misma más tarde.   

Cuando se trata de estudios sobre estudiantes suecos, en su tesis doctoral, López 

Serrano (2018) proporciona una visión general de los problemas con los que se enfrenta el 

alumno suecohablante que tienen que ver con la distinción aspectual en los tiempos del 

pasado en español. Sus resultados indican que hay varios factores que influyen en el proceso 

de adquisición de los tiempos del pasado, como las propiedades semánticas de los verbos que 

se usan en relación con el pretérito indefinido e imperfecto. Los contextos lingüísticos con los 

que los estudiantes parecen tener más dificultades para manejar parecen ser las oraciones 

subordinadas sustantivas, el uso de complementos circunstanciales que no concuerdan con el 

aktionsart, es decir, las propiedades semánticas inherentes del verbo y los valores distintos del 

verbo ser. Además, parece que los alumnos tienen más problemas con el uso del pretérito 

imperfecto que el indefinido ya que cometen más errores con el uso de este tiempo verbal.  

 

1.3 Preguntas de investigación e hipótesis 
 

A partir del estado de la cuestión, se pueden ver algunas tendencias recurrentes en los 

manuales de ELE dirigidos a alumnos extranjeros cuando se trata de la enseñanza de los 

tiempos del pasado. Por ejemplo, el hecho de que se introduzca el pretérito indefinido antes 

del imperfecto y un enfoque general limitado a la telicidad de los verbos al explicar el uso de 

tiempos del pasado. Debido a esto, este estudio investigará si se pueden encontrar tendencias 

similares en los manuales utilizados en un contexto educativo sueco. Dos de las preguntas que 

se tratan de investigar son: 

 

1. ¿Cómo y cuándo se introducen los tiempos del pasado en los manuales elegidos?  

2. ¿Cómo se explica la distinción entre el pretérito indefinido e imperfecto en los 

manuales elegidos? 
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A partir de lo que se observa, los alumnos que tienen una L1 que no tiene el aspecto 

gramaticalizado en los tiempos pasados, como el inglés, tienden a usar las propiedades 

semánticas de los verbos para tomar una decisión sobre qué tiempo del pasado usar. Debido a 

esto, el estudio investigará si los manuales de ELE dirigidos a alumnos suecohablantes 

fomentan o no un uso similar, mediante un análisis de las propiedades semánticas de los 

verbos utilizados con los dos respectivos tiempos pasados: 

 

3. ¿Cómo progresa el aktionsart de los verbos utilizados con cada tiempo pasado en los 

manuales elegidos?  
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2. Marco Teórico 

2.1 Aspecto 
 

Cuando se trata de la adquisición de los tiempos del pasado indicativo de español, hay dos 

conceptos principales que se suelen mencionar: tiempo gramatical y aspecto. Mientras que el 

tiempo gramatical indica el tiempo externo de un evento, colocándolo en relación con un 

punto establecido en el tiempo (es decir, el punto de habla), el aspecto trata del tiempo interno 

del verbo o el evento, es decir, cómo visualizamos lo que ocurre (Hualde et al., 2010).  

Dentro del concepto de aspecto hay varias subcategorías. Por ejemplo, el 

aktionsart (§2.1.1) trata de las propiedades semánticas inherentes relacionadas con el verbo o 

predicado (Bosque, 2019), mientras que el aspecto gramaticalizado, trata de la marcación 

morfológica o flexiva de la distinción entre lo perfectivo y lo imperfectivo (Izquierdo y 

Collins, 2008). El aspecto gramaticalizado tiene relevancia cuando se habla de la adquisición 

de los tiempos pasados del español para un alumno con sueco como su L1, ya que el español 

marca la distinción aspectual en los tiempos del pasado morfológicamente (§2.2), mientras 

que el sueco (§2.3), y otras lenguas germánicas, no lo hace (ibid). 

 

2.1.1 Aktionsart 
 

El aspecto lexical, también conocido como aktionsart3, proporciona una categorización de 

predicados basada en sus propiedades temporales y sugiere que los eventos deben clasificarse 

en función de los elementos léxicos (Zagona, 2012). Según Bosque (2019, p.42), hay tres 

factores principales que intervienen en el aspecto léxico de un predicado: 

 

a) La duración. Indica si un predicado es durativo; si hay una posibilidad de un 

desarrollo interno (dormir, escribir una carta), o no (despertar, llegar a casa). 

                                                   
3 Del alemán, “modo de acción” (Zagona, 2012).   
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b) La telicidad. Indica si hay un límite temporal o no. Un predicado es télico (escribir 

una carta, ver una película) si lo tiene, mientras que es atélico (bailar, nadar, 

componer poemas) si no. 

c) El dinamismo. Implica la existencia de un cambio o un avance dentro del predicado y 

permite distinguir los eventos (o sucesos) de los estados. Los predicados dinámicos 

(corregir un examen, nadar, llegar a casa) son eventos que pasan por algún tipo de 

cambio o avance mientras que los estáticos denotan una situación homogénea o un 

estado (ser alto, saber inglés). 

 

Un intento temprano de clasificación de predicados en diferentes clases léxicas basadas en 

varias cualidades del núcleo verbal fue hecho por Vendler en 1957 y se ha convertido en la 

base generalmente aceptada. Vendler (1957) sugirió un sistema de clasificación dividido en 

cuatro categorías: 

 

1. Estados. Situaciones o propiedades estáticos (saber algo, residir en un lugar) que 

pueden ser permanentes (ser alto) o transitorios/ episódicos (estar enfermo) 

2. Actividades. Situaciones durativas que están sujetas a un curso o un desarrollo. 

Pueden cesar o interrumpirse, pero sin la necesidad de un fin temporal, aunque 

claramente terminarán en algún momento (llover, correr por el parque, cantar). 

3. Realizaciones. Situaciones que están sujetas a un curso o un desarrollo y que tienen 

un límite inherente temporal y una duración (recitar un poema, leer un libro). 

4. Logros. Situaciones que no tienen una duración perceptible pero que sí tienen un 

límite temporal (caerse, tocar el gordo, entrar en una casa). 

 

Se han hecho varias sugerencias para las alteraciones de las categorizaciones por parte de 

diversos investigadores que han argumentado que las cuatro categorías clásicas no 

proporcionan una base útil para analizar la adquisición de la segunda lengua (ver, por 

ejemplo, Gónzalez (2013) que propone una clasificación dual en vez de cuatripartita). Sin 

embargo, este no es un debate que se abordará en más detalle en este estudio ya que este 

análisis, de acuerdo con la hipótesis del aspecto léxico (Andersen, 1991), seguirá la 

clasificación de Vendler (1957).   
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2.2 Aspecto y tiempo en español 
 

En español se marcan dos tipos de aspecto gramaticalizado en los tiempos del pasado: el 

perfectivo (pretérito indefinido) y el imperfectivo (pretérito imperfecto). El aspecto se 

expresa morfológicamente, a través de la morfología flexiva (Bosque, 2019), como en la 

distinción entre llegó a Madrid / llegaba a Madrid. Un evento perfectivo, o cerrado, es visto 

“desde la perspectiva de alguno de sus límites (comienzo, final o totalidad)” (Hualde et al., 

2010, p.157) mientras que un evento imperfecto, o abierto, “es visto internamente sin 

referencia a sus límites” (ibid).  

 Dentro del aspecto imperfectivo, se puede encontrar varios valores o 

modalidades. Según Hualde et al. (2010), hay dos tipos. Estos dos son el habitual, un evento 

recurrente, y el progresivo, un evento en curso. Sin embargo, Bosque (2019) indica tres tipos 

de modalidades de este aspecto. La primera de estas modalidades es la progresiva, que 

enfoca el desarrollo de la acción, “cuando me la encontré, iba hacia la facultad”, y que a 

veces se usa junto con el gerundio, “cuando me la encontré, estaba yendo hacia la facultad” 

(ibid). La segunda es la iterativa, similar a lo que Hualde et al. (2010) llaman habitual, que 

se refiere a situaciones que se repiten, “madrugaba mucho” (ibid). La tercera es la continua, 

que no es especificada por Hualde et al. (2010), que “focaliza el hecho de que cierta situación 

se da o persiste en un intervalo temporal” (p.42), un ejemplo de esto sería “de joven quería 

ser bombero”4 (ibid).  

 

                                                   
4 Lo marcado con subrayado discontinuado es la expresión que define el intervalo temporal 

(Bosque, 2019, p.42). 
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Figura 1. El aspecto en los tiempos del pasado de español. Basado en Hualde et al., (2010) y Bosque 

(2019). 

 

La distinción aspectual ayuda a interpretar un enunciado ya que, basado en el aspecto 

utilizado, se puede determinar si se trata de un evento cerrado o abierto, tanto como el foco de 

lo expresado. Además, hay verbos cuya definición cambia dependiendo de si aparecen en el 

pretérito indefinido o el imperfecto y que incluso pueden tener traducciones distintas en otros 

idiomas, algo que les resulta problemático a los alumnos de ELE (Hualde et al., 2010). Un 

ejemplo de esto es el verbo conocer que puede significar conocer (bien) a algo o alguien, 

como en la oración “el chico conocía este sitio” o puede significar conocer por primera vez 

en un contexto como “le conocimos en un bar”. Para un alumno suecohablante, las 

traducciones de estas frases podrían ser difíciles de identificar, ya que el primer verbo se 

podría traducir a kände till mientras que el segundo sería lärde känna o bien träffade.  

 

2.3 Aspecto y tiempo en sueco 
 

Como ya ha sido mencionado, una diferencia fundamental entre las lenguas romances y las 

lenguas germánicas es la existencia del aspecto gramaticalizado en los tiempos del pasado 

(Izquierdo y Collins, 2008). Mientras que el español tiene dos tiempos pasados verbales 

diferentes, que muestran una distinción morfológica entre lo perfectivo y lo imperfectivo, el 

sueco solo tiene un tiempo pasado, el preteritum (López Serrano, 2018). Anteriormente, y a 

veces aún, este tiempo pasado se refería como “imperfekt”. Sin embargo, esto podría ser 

considerado erróneo ya que no se hace ninguna distinción morfológica entre los verbos 
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perfectivos e imperfectivos (Bolander, 2005). Como se puede ver en los siguientes ejemplos, 

el preteritum puede ser usado tanto con verbos con un final temporal (tanto explícito como 

inherente) como verbos que no tienen un punto final: 

 

 (1) Anders köpte en tavla.  

Anders compró un cuadro.  

(2)  Laget vann matchen.  

El equipo ganó el partido. 

 (3)  Han var lång och smal. 

Era alto y flaco. 

(4)  Vi hade mycket pengar. 

Teníamos mucho dinero. 

Ejemplos 1,2 3 y 4. Ejemplos de la autora. 

 

Como se puede ver en los ejemplos anteriores, a través del uso del preteritum, se puede crear 

tanto construcciones perfectivas, que se traducen al español con el pretérito indefinido, como 

imperfectivas, que se traducen con el pretérito imperfecto. Es decir, en vez de marcar el 

aspecto morfológicamente, en sueco se entiende esta distinción a través de pistas 

contextuales.  

 

2.4 La adquisición de los tiempos del pasado en 
ELE 
 

Hay varias teorías sobre la adquisición del aspecto verbal que sugieren diferentes maneras de 

abordar los patrones de desarrollo. Por ejemplo, la hipótesis del discurso, que se basa en el 

aspecto discursivo, trata de si un evento tiene lugar o no en primer plano o el fondo, o si una 

narración es personal o impersonal, afecta la adquisición de los tiempos pasados (Bardovi-

Harlig, 2000). En cambio, la hipótesis del tiempo por defecto (Salaberry, 1999), trata de la 
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posible transferencia de una L1 cuando se trata del uso de un tiempo pasado preferido en 

español, como la preferencia que los estudiantes anglófonos principiantes muestran por el uso 

de pretérito indefinido sobre el pretérito imperfecto. Esta última hipótesis fue considerada 

para este estudio, pero se descartó ya que la hipótesis es más relevante para los estudios 

basados en la producción de los alumnos que en el input didáctico que reciben.  

Debido a las limitaciones en cuanto a la extensión de este estudio, este análisis 

se centra en las propiedades morfosintácticas del anclaje teórico, con el fin de proporcionar un 

análisis más exhaustivo de un campo más estrecho en lugar de uno superficial de una gama 

más amplia de enfoques aspectuales. El estudio se basa en la hipótesis del aspecto léxico para 

examinar el posible efecto de las propiedades semánticas de los verbos utilizados en relación 

con los tiempos pasados españoles. Sin embargo, la amplificación del campo teórico y la 

inclusión de otras subcategorías del aspecto verbal serían unas posibilidades relevantes para 

futuras investigaciones dentro del campo. 

 

2.4.1 La hipótesis del aspecto léxico 

 

La hipótesis del aspecto léxico (Lexical Aspect Hypothesis o Aspect Hypothesis) se ha 

convertido en sus veinte años de existencia en una de las teorías más establecidas dentro del 

campo del ASL (Bardovi-Harlig & Comajoan-Colomé, 2020). La hipótesis original fue 

propuesta por Andersen en 1991 con base en un estudio realizado en alumnos anglófonos. 

Andersen (1991) argumenta que los alumnos primero marcan el aspecto de los tiempos del 

pasado a través de las propiedades semánticas del verbo antes de adquirir la capacidad nativa 

de distinguir el aspecto gramaticalizado. 

 Las propiedades semánticas a las que se refiere Andersen (1991) se basan en la 

categorización de Vendler (1957), es decir, la división entre estados, actividades, 

realizaciones y logros (ver §2.1.1). Además, sobre la base de estas categorías, Andersen 

(1991) propuso una predicción del orden de adquisición, o más bien cuatro hipótesis distintas 

con respecto a la adquisición siguiendo un orden cronológico, basado en la progresión 

consistente que observó en sus estudios. Bardovi-Harlig (2002, p.130) resumió las cuatro 

hipótesis de la siguiente manera: 
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1. Los alumnos primero usan la marca perfectiva con realizaciones y logros. Se amplía 

posteriormente para incluir actividades y estados. 

2. En los idiomas que cuentan con la distinción perfectiva/imperfectiva, el pasado 

perfectivo aparece antes que el pasado imperfectivo. El pasado imperfectivo comienza 

con los estados, extendiéndose después a las actividades, luego a los logros y 

finalmente a las realizaciones. 

3. En idiomas que tienen el aspecto progresivo, las marcas progresivas comienzan con 

actividades y se extienden a realizaciones y logros. 

4. La marcación progresiva no se extiende incorrectamente a los estados. 

 

A partir de las cuatro hipótesis, se puede ver que la primera y la segunda tienen relevancia 

cuando se trata de la adquisición del tiempo pasado español. Si se asume que esta progresión 

realmente se correlaciona con la adquisición de los alumnos, eso indicaría una posibilidad de 

que los manuales sigan este orden al introducir los diferentes tiempos pasados y que lo tengan 

en cuenta al decidir qué verbos se utilizan en qué contexto. La hipótesis reformulada (López 

Serrano, 2018, p.50), basada en la hipótesis del aspecto léxico, sería, por lo tanto, que: 

 

1. Los manuales comienzan primero con la introducción del pretérito indefinido con 

verbos télicos y después con verbos atélicos de la siguiente manera: logros > 

realizaciones > actividades > estados. 

2. Después del pretérito indefinido introducen al pretérito imperfecto, primero con los 

verbos atélicos y después con los verbos télicos en el orden siguiente: estados > 

actividades > realizaciones > logros.  
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3. Metodología y material 

3.1 Método 
 

El análisis de este estudio se realiza con un método mixto, es decir, una combinación del 

método cuantitativo y cualitativo (Johnson y Onwuegbuzie, 2004). Según Patel y Davidson 

(2019), un enfoque cuantitativo tiene como objetivo responder a preguntas como la frecuencia 

o cantidad de algo y la relación entre variables distintas. Se basa en la recopilación de datos 

cuantificables, medibles, que sirvan para realizar análisis estadísticos. Un enfoque cualitativo, 

por otro lado, tiene como objetivo analizar y comprender un material que no se basa en datos 

numéricos (como entrevistas o partes de textos) y ayuda a obtener una comprensión de lo que 

realmente significa el material elegido en más profundidad (ibid). Este estudio sigue un 

método mixto porque analiza tanto la frecuencia coma la distribución de la puntuación bruta 

de los verbos en categorías semánticas. Además, se efectuará un análisis de texto en 

profundidad de partes específicas de los manuales, para investigar cómo se enseña, desde 

distintos puntos de vista, el tiempo del pasado. Esto se hace con el fin de proporcionar 

resultados más generalizables, así como proporcionar información específica sobre el 

contenido de los manuales analizados. 

 

3.1.1 El análisis de los manuales 

 

Este estudio se basará en un análisis de texto comparativo entre dos manuales distintos de la 

enseñanza de ELE dirigidos a alumnos suecohablantes. El análisis consta de tres partes: 

 

1. La primera parte es un análisis del orden en que se introducen los tiempos verbales. 

Además, será tomado en cuenta la distancia textual entre las explicaciones. 

2. La segunda parte se centra en las explicaciones, tanto de los tiempos pasados por 

separados como de la relación entre los dos. Más específicamente, se analizará, a 

través de un análisis de texto, cómo se explica el uso de los tiempos del pasado. 
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Además, se tomará en cuenta si la explicación se centra en el aktionsart o no y las 

cualidades semánticas que tienen los verbos utilizados dentro de estas explicaciones.  

3. La tercera parte se centra en todos los verbos utilizados con pretérito indefinido o 

pretérito imperfecto en los manuales, es decir, no sólo los verbos que forman parte de 

las explicaciones, sino que aparecen en todo el input que los alumnos reciben en 

relación con el uso de los tiempos pasados. Estos verbos se analizarán con un análisis 

que va a través de las categorías (Bardovi-Harlig, 2002) basado en la clasificación de 

Vendler (1957) de las propiedades semánticas de los verbos para calcular la frecuencia 

de uso de los diferentes tipos de verbos para el aspecto perfectivo e imperfectivo 

respectivamente. Esto se hace con el propósito de ver si los manuales siguen la 

progresión sugerida por la hipótesis del aspecto lexical acerca del aktionsart de los 

verbos usados.  

 

El análisis del aktionsart relacionado con los verbos se basa en la categorización de Vendler 

(1957) y las definiciones proporcionadas en esta clasificación. Es decir, la distinción se hará 

entre:  

• Verbos de logro télicos (sin una duración perceptible, pero con un marcado final 

temporal). 

• Verbos de realización télicos (con una duración o un desarrollo y un marcado final 

temporal). 

• Verbos de actividad atélicos (con una duración o un desarrollo, pero sin la necesidad 

de un fin temporal). 

• Verbos de estado atélicos (situaciones o propiedades estáticas, sin un desarrollo y fin 

temporal). 

 

3.2 Material 
 

Este estudio se basa en dos manuales de ELE publicados por editoriales suecas dirigidos a 

alumnos con sueco como L1. Con el fin de elegir manuales actualmente relevantes para la 
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enseñanza, 155 profesores de español que trabajan en bachilleratos distintos en la región de 

Estocolmo recibieron la pregunta sobre cuál manual estaban utilizando en su enseñanza, o si 

no solían usar manuales, para hacer una selección relevante que reflejara la situación actual. 

La respuesta recibida fue muy variada. La mayoría de los profesores expresan una preferencia 

por basar la mayoría (o casi toda) de su enseñanza sobre el manual utilizado en su escuela 

(destacando dos manuales específicos que son la base de este estudio), ya que piensan que 

explica la gramática de una manera clara y fácil de entender de parte de los estudiantes. Sin 

embargo, también hay profesores que expresan una visión opuesta y que solo utilizan partes 

cuidosamente seleccionadas de los manuales o que los evitan completamente, prefiriendo, en 

lugar, elegir sus propios materiales, como las novelas de ficción, para exponer a los 

estudiantes el uso auténtico del lenguaje. La distribución de las respuestas recibidas se ve en 

la siguiente figura: 

 

Figura 2. Uso de manuales dentro del aula en los bachilleratos en Estocolmo.  

 

Por esto, los dos manuales elegidos son Caminando (Gustafson et al., 2016) y Vistas 

(Rönnmark y Quintana Segalà, 2022). Los dos son manuales completos, es decir, una 

combinación de un libro de texto y un libro de ejercicios. Mientras que existen libros 
                                                   
5 Un total de 50 escuelas fueron contactados, de las cuales 30 respondieron. 15 de ellos dijeron 

que no tenían suficientes estudiantes de español para tener profesores de español empleados. En 
vez, se referían a otras escuelas cercanas donde sus estudiantes iban a estudiar idiomas. 
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dedicados a varios cursos, los libros que entran en este estudio están dirigidos al curso 3 que 

los alumnos suelen6 estudiar durante el primer año del bachillerato. El curso 3 en el sistema 

sueco debe, según la información facilitada por el Agencia Nacional de Educación Sueca, 

equivaler el nivel A2.2 en el Marco Común Europea de Referencia (Skolverket, 2022) y ha 

sido elegido debido al hecho de que es durante este curso que se introduce los tiempos del 

pasado a los alumnos. 

 

3.2.1 Caminando 

 

Caminando es el manual que el mayor número de profesores reportó estar utilizando, lo que 

podría indicar que es uno de los manuales más utilizados dentro de la escuela sueca. La cuarta 

edición, que es la que se utiliza actualmente, fue publicada en 2016 por la editorial Natur & 

Kultur. La serie de manuales tiene cinco niveles diferentes, cubriendo todos los cursos (de 

curso 1 a curso 5) de español impartidos en la escuela sueca. Según los autores del libro 

(Caminando 3), la cuarta edición se centra en las estrategias de aprendizaje, así como en la 

enseñanza formativa con una progresión más lenta que antes.  

 El manual del curso 3 está dividido en 6 unidades que cada una consta de dos 

partes. Cada una de las unidades contiene dos tipos de objetivos diferentes. El primer tipo es 

un conjunto de objetivos comunicativos relacionados con su contenido, como ser capaz de 

entender un texto descriptivo, expresarse en tiempo pasado y hablar con palabras simples 

sobre un partido de fútbol. Además de los objetivos comunicativos, cada unidad tiene un 

conjunto de objetivos relacionados con el lenguaje con respecto a los elementos gramaticales 

que se enseñan, como objetos indirectos y diferentes tiempos, y vocabulario, como saber 

hablar sobre diferentes habitaciones y tipos de muebles. También hay algo relacionado con la 

cultura incluido en cada unidad, como música o juegos. Un resumen de todos los aspectos 

gramaticales que se han introducido a través del manual se proporciona en la última sección 

del libro. 

 
                                                   
6 Si deciden seguir con el mismo idioma que han estudiado en la secundaria. También es una 

opción elegir un idioma nuevo al entrar al bachillerato y empezar de nuevo, en este caso 
estudiarán el curso 3 el tercer año si deciden añadirlo como curso opcional (solo los primero dos 
años suelen ser obligatorios, dependiendo del programa que están estudiando). (Österberg, 
2021) 



17 
 

3.2.2 Vistas 

 

Vistas es, según las respuestas, el segundo libro más utilizado en la región. Sin embargo, una 

cosa que se debe tener en cuenta es que dos de los profesores que actualmente usan 

Caminando expresaron su deseo de utilizar Vistas en su lugar. La segunda edición fue 

publicada en 2022 por la editorial Sanoma y está adaptada a las revisiones de los currículos 

suecos realizados en 2021. La serie de libros consta de cuatro libros diferentes, que cubren del 

curso 1 al curso 4 de español.  

 Según sus autores, el manual es fácil de usar y seguir para los alumnos, ya que 

tiene una estructura clara y utiliza temas actuales y textos interesantes para captar su atención. 

Al igual que Caminando, el manual se divide en 6 unidades, sin embargo, con una cantidad 

diferente de partes dependiendo de la división del tema de la unidad. Para cada parte, el 

contenido se divide en dos partes principales: el tema general, como saludos y cultura 

gastronómica, y la gramática, como pronombres personales de complemento directo (lo/la) y 

los tiempos verbales. El manual también tiene una sección de gramática separada hacia el 

final donde se resume la gramática que se ha introducido a lo largo del manual.  
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4. Resultados 

4.1 Introducción de los tiempos pasados  
 

Caminando consta de 6 unidades, cada una dividida en dos subsecciones, que cubren todo el 

contenido enseñado durante el tercer curso de español en el bachillerato sueco. El primero de 

los dos tiempos del pasado que se introduce en el manual es el pretérito indefinido. Aparece 

por primera vez en el texto del capítulo 2b y posteriormente se explica con mayor profundidad 

en las unidades siguientes. Sin embargo, la introducción del pretérito indefinido se extiende 

sobre cuatro unidades ya que su explicación se divide entre las unidades 2b, 3a, 3b y 4a. El 

pretérito imperfecto, por otro lado, se introduce por primera vez en la sección 4b y se explica 

todo a la vez en lugar de ser dividido como el pretérito indefinido. La distinción entre los dos 

se explica en la sección 5b. 

Vistas consta de siete capítulos; cuatro de ellos son numerados y tres de ellos 

(Bienvenidos, Fiestas/ Tradiciones y Revista) no lo son. Los cuatro capítulos numerados 

contienen, a su vez, tres o cuatro subdivisiones. El manual introduce el pretérito indefinido 

primero en el capítulo 2a, y luego se desarrolla en los capítulos 2b, 2c, 3b y 3c. El pretérito 

imperfecto se introduce por primera vez en el capítulo 4a y se desarrolla en el capítulo 4b. Los 

dos se comparan y contrastan en los capítulos 4c y 4d. 

 

Tabla 1. La introducción de los tiempos del pasado en los manuales. (Caminando, 2016, y Vistas, 2022) 

Caminando  Vistas 

2b p. 64 El pretérito indefinido con 
verbos que terminan en -AR 

 2a p. 52 
El pretérito indefinido con 
verbos que terminan en -
AR 

3a p. 78 
El pretérito indefinido con 
verbos que terminan en -ER 
o -IR 

 2b p. 60 El pretérito indefinido con 
todos los verbos regulares 

3b p. 90 
El pretérito indefinido con 
los verbos ser, ir, estar y 
tener 

 2c p. 68 
Repetición del pretérito 
indefinido con verbos 
regulares 

4a p. 106 El pretérito indefinido con 
los verbos hacer, dar y ver 

 3b p. 90 El pretérito indefinido con 
verbos irregulares 
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4b p. 120 El pretérito imperfecto  3c p. 102 
Repetición del pretérito 
indefinido y los otros 
tiempos verbales 

5b p. 146 El pretérito indefinido y el 
pretérito imperfecto 

 4a p. 114 El pretérito imperfecto 
con verbos regulares 

    4b p. 120 El pretérito imperfecto 
con verbos irregulares 

    4c p. 128 El pretérito indefinido y el 
pretérito imperfecto 

    4d p. 138 El pretérito indefinido y el 
pretérito imperfecto 

 

 

Como se puede ver en la tabla 1, ambos manuales introducen el pretérito indefinido antes del 

pretérito imperfecto, seguido por una comparación entre los dos. Sin embargo, hay una 

diferencia en el número de veces que se explica y trabaja con cada tiempo del pasado, así 

como el espacio que ocupan las explicaciones en cada manual. Mientras que Caminando 

divide el pretérito indefinido en cuatro pasos de introducción, Vistas lo divide en cinco (si se 

incluye la primera repetición). Sin embargo, el enfoque de este tiempo pasado ocupa 

aproximadamente el mismo número de páginas en cada manual, lo que podría indicar que 

ambos manuales se centran en él con la misma extensión. Cuando se trata del pretérito 

imperfecto, Caminando introduce todo el pretérito imperfecto a la vez, mientras que Vistas lo 

divide en dos explicaciones separadas. Lo mismo ocurre con la comparación y el contraste 

entre los dos, Caminando lo explica una vez, mientras que Vistas lo hace dos veces. 

 

4.2 Las explicaciones  
 

En esta sección, se investigará la cuestión de cómo los dos manuales explican los dos tiempos 

pasados y la distinción entre ellos. 

 

4.2.1 Pretérito indefinido 

Ambos manuales empiezan con introducir el pretérito indefinido, limitándose a solo verbos 

que terminan en -AR. Caminando (p.68) lo describe como un tiempo que explica el pasado, 
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centrándose en lo que pasó, que algo comenzó y terminó o sucedió de repente. Además, 

especifica los tipos de adverbios temporales con los que se suele usar, utilizando ejemplos 

como ayer y el mes pasado.  En cambio, Vistas (p.56) proporciona muy poca explicación con 

respecto al uso de los verbos o eventos, optando por comparar el pretérito indefinido con los 

verbos suecos tränade, spelade, åt y gick. Los verbos suecos elegidos por Vistas para este 

ejemplo son verbos de actividad atélicos, es decir, verbos durativos sin la necesidad de un fin 

temporal. Sin embargo, ambos manuales utilizan verbos de logro télicos, comprar y ganar, 

con un punto final temporal, en los ejemplos dados al introducir la manera de conjugar el 

pretérito indefinido. Además, Caminando proporciona los siguientes ejemplos 5 y 6 en esta 

explicación inicial, una de los cuales contiene de nuevo el verbo de logro télico comprar y la 

otra que contiene el verbo de acción atélico viajar, que no tiene un punto final temporal, 

aunque implique el fin de la acción en un momento no especificado. 

 

 (5) Compramos los billetes más baratos. 

(6) Viajé a Suecia.   

Ejemplos 5 y 6. Pretérito indefinido con verbos que terminan en -AR. (Caminando, 2016, p.68) 

(7) Amira Bitar escribió una carta. 

(8) Llevo viviendo aquí en Javéa desde que nací.   

Ejemplos 7 y 8. Pretérito indefinido con verbos que terminan en -AR. (Caminando, 2016, p.83) 

 

Al introducir el uso de pretérito indefinido con los verbos que terminan en -ER e -IR, 

Caminando (p.83) no proporciona ninguna explicación adicional sobre su uso, sino que 

simplemente muestra la conjugación verbal utilizando el verbo de logro nacer y la realización 

escribir7. Vistas (p.63) también usa el verbo escribir en un contexto similar como Caminando 

al introducir todas las conjugaciones, así como trabajar y comer (dos verbos de actividad). 

Además, Vistas (p.63) da aquí la explicación sobre el uso del pretérito indefinido que no se 
                                                   
7 El verbo escribir en si mismo tiene las propiedades semánticas relacionados con un verbo de 

acción, es decir, es un verbo atélico ya que no tiene un punto final temporal indicado por el 
evento en si, aunque supuestamente se terminará en algún momento. Sin embargo, los 
complementos incluidos en la frase verbal (en el caso del ejemplo 6 esto refiere a “la carta”) 
pueden alterar el contexto y proporcionar el punto final explícito. Esto hace que el predicado 
sea télico y, por lo tanto, una realización. 
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incluyó anteriormente en el manual. También da ejemplos de los adverbios temporales 

específicos que se suele usar con el pretérito indefinido, como ayer y hace dos horas, y una 

vez más lo compara con el tiempo pasado sueco general, usando los verbos prata, sälja y 

skriva (hablar, vender y ecribir) como ejemplos.  

Una cosa que vale la pena señalar es que ambos manuales utilizan el término 

preteritum, el término usado para el tiempo pasado sueco, al introducir y referirse al pretérito 

indefinido. Es decir, explican que el pretérito indefinido es el equivalente español del tiempo 

pasado sueco consistentemente a lo largo de ambos manuales. 

 

4.2.2 Pretérito imperfecto 

 

Al introducir el pretérito imperfecto, Caminando (p. 134) comienza explicando que hay más 

tiempos del pasado que uno (ya que el estudiante hasta este punto solo ha estado expuesto al 

pretérito indefinido). Aunque Vistas (p. 116) no hace el contraste directo con lo que ya se ha 

explicado a los alumnos, hay varias similitudes en cómo se explica el pretérito imperfecto en 

los dos manuales. En la siguiente tabla, se pueden ver las explicaciones proporcionadas por 

los dos manuales en su totalidad. 

 

Tabla 2. Las explicaciones del pretérito imperfecto (Caminando, 2016, p. 134) y (Vistas, 2022, p.116). 

Caminando Vistas 

Especifica en la explicación: 

1. Que se usa para describir: 

• cómo era algo antes 

• cómo alguien lo tenía o cómo se 

veía algo 

• un hábito o algo que solía suceder 

2. Que se utiliza con adverbios temporales 

como: 

• antes, siempre, a menudo, nunca, 

cada día, todos los años 
 

Especifica en la explicación: 

1. Que se usa para describir: 

• cómo alguien o algo era o se veía 

• lo que solía suceder y los hábitos 

2. Que se utiliza con adverbios 

temporales como: 

• siempre, a veces, cada día, todos 

los veranos 

3. Que a menudo se utiliza como el 

sueco "brukade" (solía) 
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Como se puede ver en la tabla 2, ambos manuales destacan la modalidad habitual del aspecto 

imperfectivo con el uso del pretérito imperfecto, tanto como las propiedades estáticas 

relacionadas con verbos de estado (como ser y tener). Se podría argumentar que este enfoque 

se resalta en la comparación que hace Vistas con el término sueco para “soler”, ya que 

refuerza aún más la idea de que se usa el pretérito imperfecto para mostrar la habitualidad 

mientras que las modalidades progresiva y continua no se incluyen en ninguno de los 

manuales en las explicaciones.  

 

(9) Compartíamos la comida con amigos o personas que nos visitaban. 

(10) Viajar era imposible. 

(11) Cada año iba peor. 

Ejemplos 9. 10 y 11. Ejemplos de frases que contiene verbos en el pretérito imperfecto. (Caminando, 2016, 

p.124) 

 

Cuando se trata de los verbos utilizados para introducir la conjugación, en adición a los 

verbos de los ejemplos aquí arriba, Caminando se centra en verbos de estado como tener, vivir 

y ser, así como los verbos de actividad compartir, visitar y ver. Vistas incluye más verbos en 

la explicación, pero también solo usa verbos de actividad (bailar, comer, ir y jugar) y de 

estado (vivir, hacer, tener y ser).  

 

 

4.2.3 La distinción entre el pretérito indefinido y el pretérito imperfecto 
 

Los dos manuales introducen la distinción entre el pretérito indefinido y el pretérito 

imperfecto en una sección gramatical separada. Más específicamente, es una sección que 

resalta el contraste entre los dos tiempos pasados con el fin de ayudar a los alumnos a 

entender cómo se usan juntos, ya que, hasta este punto, han utilizado principalmente los dos 

por separado en diferentes contextos de tiempo pasado. La explicación dada en la sección de 

los dos manuales sobre la distinción entre el pretérito indefinido y el pretérito imperfecto se 

puede ver en la siguiente tabla.  
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Tabla 3. La distinción entre el pretérito indefinido e imperfecto (Vistas, 2022, p.132 y 142). 

Vistas 
Pretérito indefinido Pretérito imperfecto 

Responde a las preguntas: 

1. ¿Qué pasó? 

• La secuencia de eventos, 

primero algo pasó y después 

algo más.  

• Compré un helado, nadé un 

poco y conocí a un chico 

simpático… 

 

2. ¿Cuándo pasó? 

• Ocurrió en un momento 

específico. Nació en 2009. 

• Sabes cuando empezó. Empezó 

a llover por la mañana. 

• Sabes cuando terminó. Vivió allí 

hasta el año pasado.  

• El evento tiene límites 

temporales. Estudié tres años en 

Madrid. 

 

También se usa para expresar un 

resumen de opiniones: 

El viaje fue fantástico. 

 

Hace que la acción avance con acciones 

puntuales y/o acciones limitadas. 

Responde a las preguntas: 

1. ¿Cómo era? 

• El fondo y ambiente. 

• Hacía calor y mucha gente 

estaba en la playa 

2. ¿Qué solía suceder? ¿Qué solías 

hacer? 

• Hábitos. 

• Iban a la playa todos los días. 

 

Describe el fondo, el contexto o los 

hábitos. 

 

Como se puede ver en la tabla 3, la comparación en Vistas se centra en diferentes propiedades 

aspectuales de cada uno de los tiempos verbales. La explicación del pretérito indefinido se 
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centra en las propiedades semánticas del aspecto perfectivo, con un enfoque en los puntos 

finales temporales de los eventos (como el inicio o el fin temporal). A diferencia de esto, la 

explicación del pretérito imperfecto no se centra, salvo por la posible propiedad durativa de 

las acciones habituales, en las propiedades semánticas sino en su uso descriptivo en la 

narración. 

 Mientras que el uso del pretérito imperfecto sigue el orden de adquisición verbal 

propuesto por la hipótesis del aspecto léxico y solo incluye el uso de verbos de estado (haber, 

estar) y actividades (ir), el pretérito indefinido no lo hace. Aunque sí incluye los verbos 

télicos que se incluyen en la etapa inicial del orden sugerido, con verbos de logro (comprar, 

nacer) también incluye verbos atélicos con un verbo de estado (vivir) y uno de actividad 

(estudiar). Al dar ejemplos de límites temporales externos a través de los adverbios (como tres 

años y hasta el año pasado) se muestra cómo los verbos de estado y las actividades se pueden 

utilizar con el pretérito indefinido. Además, el manual explica cómo otros verbos de estado, 

como por ejemplo ser, se pueden utilizar con el pretérito indefinido a pesar de su modo de 

acción estático8.  

 Se debe notar que Vistas en la primera explicación de la distinción entre 

pretérito indefinido e imperfecto lo compara con el sueco de la siguiente manera:  

 

(1)  “Svenskans imperfekt bodde, köpte, åt etc. motsvaras på spanska 

av preteritum eller imperfekt”  

El imperfecto del sueco vivir, comprar, comer9 etc. se equivale en 

español con el pretérito o el imperfecto.  

(Vistas, 2022, p.132, traducción de la autora) 

 

Se podría argumentar que esta es una explicación problemática ya que es la primera vez que 

se menciona el "imperfecto sueco" en el manual (como el manual anterior hizo la 

comparación entre el pretérito indefinido y preteritum) y se introduce este término sin más 

contexto o explicación. Los verbos usados con el “imperfecto sueco” consisten de un estado, 

                                                   
8 Es decir, un uso marcado ya que es un uso que diverge de lo esperado. 
9 Se ha decidido no conjugar los verbos en la traducción española ya que no se ve muy clara cual 

tiempo del pasado se debe usar sin contexto.  
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vivir, una actividad, comer, y un logro, comprar, que no se distinguen de una manera obvia de 

los verbos de actividad utilizados con lo que el manual define como el “pretérito sueco”.  

 
Tabla 4. La distinción entre el pretérito indefinido e imperfecto (Caminando, 2016, p. 148). 

Caminando 
Pretérito indefinido Pretérito imperfecto 

En 2009, Abreu recibió el Premio 

Músico Polar en Estocolmo. 

 

Se utiliza para: 

• mover la trama hacia adelante 

en el pasado 

• contar lo que sucedió después o 

en un momento específico en el 

tiempo 

• responder a la pregunta: ¿Qué 

pasó? 
 

De pequeño, le encantaban los 

programas de la tele sobre diferentes 

culturas. 

 

Se utiliza: 

• como el "marco" de lo que 

sucedió en tiempo pasado 

• cuando explicas cómo era, cómo 

se veía, qué estaba pasando, qué 

solías hacer, etc. 

• para responder a la pregunta: 

¿Cómo era? 
 

 

 

Caminando explica que la decisión de cuál de los dos tiempos pasados se debe usar depende 

en última instancia de si uno ve o no el evento como algo que estaba sucediendo o algo que 

sucedió (Caminando, 2016, p. 148). De manera similar a Vistas, Caminando propone las dos 

preguntas ¿cómo fue? y ¿qué sucedió? como una forma para que los estudiantes recuerden 

cuándo usar cada una. También propone una explicación similar del uso del pretérito 

imperfecto, tanto enfocándose en el fondo y el ambiente, como en los eventos habituales. Sin 

embargo, cuando se trata del pretérito indefinido se puede ver un poco de diferencia ya que, si 

bien se menciona que los eventos deben tener lugar dentro de un marco de tiempo específico, 

aquí también se enfoca en la función de los verbos dentro de la narración, similarmente al 

pretérito imperfecto, en vez de la telicidad y los límites temporales de los eventos (el 

inicio/fin). Tampoco explica cómo otros verbos que no tienen estas cualidades pueden ser 

usados en el pretérito indefinido, por ejemplo, como se podría usar el verbo ser en 

construcciones como “fue estupendo”. 
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4.3 El aktionsart de los verbos 
 

Con el fin de obtener una visión completa del input que reciben los alumnos, en esta sección 

se analizarán y categorizarán todos los verbos utilizados con cada tiempo pasado en función 

de sus propiedades semánticas según la clasificación de Vendler (1957). En la tabla siguiente, 

se ha contado y resumido el número total de verbos utilizados en ambos manuales conjugados 

en pretérito indefinido o pretérito imperfecto. 

 

Tabla 5. El número de verbos usados en pretérito indefinido y pretérito imperfecto en los manuales. 

  El tiempo del pasado 
En total 

% pb10 

Caminando 
Pretérito indefinido 81% 

232 
Pretérito imperfecto 19% 

Vistas 
Pretérito indefinido 73% 

537 
Pretérito imperfecto 27% 

 

 
Como se puede ver en la tabla 5, Caminando utiliza verbos conjugados en los tiempos 

pasados un total de 232 veces, con un 81% de estos verbos en pretérito indefinido y un 19% 

en pretérito imperfecto mientras que Vistas tiene un total de 537 usos con una división de 

73% pretérito indefinido y 27% pretérito imperfecto. En estos datos, todos los verbos 

conjugados en tiempo pasado utilizados, ya sea en un texto o en una actividad (excluyendo los 

ejemplos que aparecen en las explicaciones, ya que son repeticiones de verbos utilizados en 

textos anteriores), han sido incluidos y contados. Sin embargo, de estos datos se han excluido 

los casos en los que se ha utilizado como verbo auxiliar para crear un pluscuamperfecto, por 

ejemplo, “lo había hecho”. Mientras que el número total de verbos varía significativamente 

entre los dos manuales, con Vistas usando más del doble de verbos en tiempo pasado que 

Caminando, la división entre los dos tiempos pasados es bastante similar en los dos manuales 

con una clara mayoría de ellos usados con pretérito indefinido.  

                                                   
10 Puntuación bruta (total number of tokens) 
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Tabla 6. El aktionsart de los verbos usados con los distintos tiempos del pasado. 

   Estados Actividades Realizaciones Logros Todo 
% pb % pb % pb % pb % pb 

Caminando 

Pretérito 
indefinido 13% 25 23% 44 12% 22 52% 97 100% 188 

Pretérito 
imperfecto 68% 30 27% 12 5% 2 0% 0 100% 44 

Vistas 

Pretérito 
indefinido 20% 80 28% 108 16% 61 36% 141 100% 390 

Pretérito 
imperfecto 59% 87 31% 46 6,5% 10 2,5% 4 100% 147 

 

 

En la tabla 6, se ha resumido el aktionsart de los verbos utilizados en cada tiempo del pasado. 

Como se puede ver, aunque los porcentajes difieren un poco entre los manuales, la división 

general se ve similar entre las categorías. Cuando se trata del pretérito indefinido (ver 

apéndice 1 y 3), ambos manuales utilizan la mayor cantidad de verbos de logro, seguidos por 

actividades, estados y realizaciones. Sin embargo, la división entre las cuatro categorías se 

distribuye un poco más uniformemente en Vistas, mientras que más del 50% de todos los 

verbos en Caminando consiste de logros. Cuando se trata del pretérito imperfecto (ver 

apéndice 2 y 4), los porcentajes son más uniformes en los dos manuales con una clara mayoría 

de verbos siendo estados, seguido por actividades, muy pocas realizaciones y casi ningunos, o 

ninguno en el caso de Caminando, logros.  

De los verbos de estado utilizados en el pretérito indefinido, la mayoría de estos 

son, tanto en Vistas como en Caminando, conjugaciones del verbo ser, ejemplos de los cuales 

se pueden encontrar aquí abajo. 

 

(12) ¿Cómo fue tu día de ayer? 

(13) Fue muy caro. 

Ejemplos 12 y 13. Ejemplos de usos de ser en el pretérito indefinido en Caminando. 
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(14) Fue muy chulo. 

(15) Fue el mejor viaje de mi vida.  

Ejemplos 14 y 15. Ejemplos de usos de ser en el pretérito indefinido en Vistas. 

 

Si uno mira el orden cronológico en el que se usan los verbos en pretérito indefinido, no hay 

una progresión clara cuando se trata del aktionsart, como se puede ver en la siguiente figura. 

 

Figura 3. La categorización de los verbos en pretérito indefinido en orden cronológico en los manuales. 

 

En la figura 3, los primeros 80 verbos en pretérito indefinido han sido clasificados con el fin 

de ver si inicialmente siguen la progresión sugerida por la hipótesis del aspecto lexical. Las 

categorías se dividen por número de ocurrencias por cada 10 verbos en orden cronológico. 

Caminando comienza con una mayoría de verbos de logro, pero los mezcla regularmente 

desde el principio con verbos de las otras tres categorías. Vistas, por otro lado, comienza con 
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unos verbos de actividad, que a su vez se mezclan con logros y realizaciones, pero con un 

menor número de verbos estado. 
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5. Discusión 
 

De manera similar a las observaciones hechas por Gómez-Pablo (2022), los dos manuales 

suecos analizados aquí introducen el pretérito indefinido antes que el pretérito imperfecto. En 

general, se podría argumentar que el pretérito indefinido recibe más atención que el pretérito 

imperfecto a lo largo de los manuales ya que ambos manuales introducen, o más bien repiten, 

este tiempo pasado más veces y por lo tanto trabajan con él para una mayor parte de los libros. 

Esto también se puede ver con el hecho de que la mayoría de los verbos usados en los tiempos 

del pasado a lo largo de los libros son con el pretérito indefinido y muy pocos con el pretérito 

imperfecto. El hecho de que el pretérito indefinido reciba la mayor parte del enfoque inicial 

podría ser un posible factor para una dependencia del pretérito indefinido por parte de los 

alumnos suecohablantes a la hora de expresar el tiempo pasado y, como consecuencia, una 

dificultad para adquirir el pretérito imperfecto después. Por lo tanto, esto podría ser una 

posible explicación de por qué los alumnos parecen cometer más errores cuando intentan usar 

el imperfecto que el pretérito indefinido (López-Serrano, 2018). 

 Además, vale la pena señalar la falta de introducción simultánea de los tiempos 

pasados, es decir, el hecho de que ninguno de los manuales elige introducir los tiempos 

pasados al mismo tiempo. Mientras que la introducción de un tiempo pasado a la vez podría 

ser vista como más comprensible, ya que significa menos información para adquirir a la vez 

por los alumnos, esta podría no ser la forma más eficiente de enseñar un idioma con aspecto 

gramaticalizado en los tiempos pasados. En lugar de crear una visión general del contraste en 

el uso del pretérito indefinido e imperfecto que se utilizan desde el principio, los alumnos son 

introducidos a los dos tiempos del pasado uno tras otro y se supone que deben alterar su 

comprensión del sistema gramatical en consecuencia en una etapa posterior de su adquisición. 

Se podría argumentar que esto es contraproducente para una adquisición lingüística efectiva, 

ya que crea una comprensión sesgada de la estructura gramatical de la lengua meta.  

Cuando se trata del pretérito indefinido, los manuales generalmente lo explican 

como algo que comenzó, terminó o sucedió repentinamente en el pasado. Esto se solapa 

parcialmente con las explicaciones observadas por Fernández et al. (2014), ya que todas se 

centran en los límites temporales de los acontecimientos. Sin embargo, los manuales suecos 

proporcionan más ejemplos que los manuales ingleses de lo que podría ser un límite temporal 
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(por ejemplo, indicando el comienzo de algo) en lugar de solo especificar que se utiliza para 

eventos que se completaron en el pasado. Cuando se trata del pretérito imperfecto, los 

manuales suecos ponen un enfoque claro en el uso descriptivo, así como en la modalidad 

habitual del aspecto imperfecto. Esta es una clara diferencia con las explicaciones observadas 

por Fernández et al. (2014) ya que, aunque afirman haber visto un enfoque en lo descriptivo, 

también mencionan un enfoque en la modalidad progresiva, que es algo que no se menciona 

en las explicaciones en los manuales suecos. 

 Mientras que Fernández et al. (2014) comenta que las explicaciones del 

contraste entre los dos tiempos pasados que han observado en los manuales ingleses son 

problemáticas ya que incluyen demasiada información, Caminando y Vistas no muestran un 

problema similar. En lugar de incluir todas las diferentes formas posibles, se han seleccionado 

algunas características de cada tiempo pasado para resaltar en un intento de crear un contraste 

entre el uso de los dos. Por otro lado, la información incluida en Caminando podría ser 

demasiado concisa ya que solo incluye dos ejemplos para cada uno de los tiempos y se centra 

únicamente en cómo se utilizan en el discurso narrativo con el pretérito indefinido moviendo 

la trama hacia adelante y el pretérito imperfecto explicando el fondo. Mientras que Vistas 

también comenta el uso dentro de un contexto narrativo del discurso, con el enfoque del 

pretérito imperfecto en la explicación del fondo y el ambiente y los eventos secuenciales para 

el pretérito indefinido, también hay un enfoque en las cualidades semánticas como límites 

temporales y eventos iterativos. 

 Cuando se trata del uso de adverbios con los diferentes tiempos pasados, tanto 

Caminando como Vistas proporcionan explicaciones y ejemplos similares. Los adverbios 

temporales presentados con pretérito indefinido colocan la acción en un momento específico, 

como ayer, o en un período de tiempo con un fin marcado, como el año pasado, mientras que 

los adverbios de frecuencia del pretérito imperfecto muestran que se trata de un evento 

repetido, como a menudo y todos los veranos, enfatizando aún más las cualidades habituales 

de lo imperfectivo. Esta explicación de qué adverbios deben usarse con cada tiempo pasado 

coincide con los hallazgos de Fernández et al. (2014) y Gómez-Pablo (2022). Esto también 

significa que el problema identificado por Fernández et al. (2014) acerca del uso de los 

adverbios, es decir, la falta de explicación de casos que no sean tan claros y que pueden crear 

confusión en los casos en que, por ejemplo, un adverbio que indica un punto específico en el 

tiempo es seguido por un verbo en pretérito imperfecto. 

 Otra cosa que debe ser mencionado con respecto a las explicaciones son las 

comparaciones hechas con el sueco a lo largo de ambos manuales. Ambos manuales hacen 
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conexiones explícitas entre el pretérito indefinido y el tiempo de pasado sueco, llegando 

incluso a referirse al pretérito indefinido como preteritum. Para los alumnos, esto, en 

combinación con el hecho de que el pretérito indefinido se introduce primero y se trabaja más 

a lo largo del libro con una mayor cantidad de entrada que se proporciona, podría resultar en 

que el pretérito indefinido se perciba como el tiempo del pasado principal o preferido. Sin 

embargo, la comparación con el sueco se vuelve más confusa en Vistas, cuando el pretérito 

imperfecto se compara con el “imperfecto sueco” pero fallando en explicar qué significa en 

términos gramaticales. Dado que el sueco no tiene un aspecto gramaticalizado en el tiempo 

pasado, referirse al “preteritum” y al “imperfecto sueco” como dos tiempos pasados 

separados es incorrecto en sí mismo, y se vuelve aún más problemático cuando se usa como 

una explicación dirigida a los alumnos. Debido a que no se proporciona ninguna explicación 

adicional de estos dos tiempos pasados, pero se utilizan como conceptos correspondientes 

para el pretérito indefinido español y el pretérito imperfecto, podría resultar difícil por parte 

de los alumnos entender lo que esta comparación significa para el uso de los tiempos pasados 

españoles. 

 

5.1 El aktionsart 
 

Según Slobin (1985), los alumnos de idiomas perciben el input que reciben como un uso 

correcto del idioma meta. Esto significa que, si el input indica una cierta correlación, como el 

uso de verbos con un aktionsart específico con un tiempo pasado específico, esto es lo que los 

alumnos pensarán que sea un uso correcto y, por lo tanto, van a reproducirlo. En el caso de la 

hipótesis del aspecto léxico, esto significa que la distribución de las categorías del aktionsart 

en el input podría estar sesgada hacia guiar a los estudiantes a seguir las progresiones 

predichas por la hipótesis. En los manuales, se puede encontrar cierta indicación de que el 

input se está proporcionando de una manera que permita una adquisición de los tiempos del 

pasado del español que sigue la progresión sugerida por la hipótesis del aspecto léxico 

(Andersen, 1991). Por ejemplo, la sugerencia de que los alumnos adquieran el pretérito 

indefinido primero, y estén más cómodos con su uso (Izquierdo y Collins, 2008), se apoya en 

estos manuales por el orden de introducción de los tiempos pasados, así como la distribución 

del input entre los dos tiempos pasados, con una mayoría significativa de verbos siendo 

conjugados en pretérito indefinido.  
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 Como se puede ver en los porcentajes presentados en la tabla 7, la división 

inicial entre las distintas categorías semánticas indica cierto soporte para la progresión 

presentada por la hipótesis del aspecto léxico. Cuando se trata de pretérito imperfecto, hay 

una clara preferencia por el uso de verbos de estado, seguido por actividades y luego, 

finalmente, realizaciones y, en el caso de Vistas, logros. Esto indica que se ha seguido la 

progresión sugerida y que las cualidades semánticas de los verbos se han tenido en cuenta en 

el input que, a su vez, podría resultar en una mayor preferencia de los alumnos a usar el 

imperfectivo con estados y actividades, y proporcionar más dificultad cuando se extiende a 

realizaciones y logros. 

 Por otra parte, cuando se trata del pretérito indefinido, no se puede ver una 

progresión o preferencia similar. Mientras que ambos manuales muestran el mayor uso de 

verbos de logro, siendo la preferencia predicha por la hipótesis del aspecto léxico, esto se 

sigue por actividades, estados y, por último, realizaciones. Dado que la distribución de los 

porcentajes en Vistas es más uniforme que en Caminando, se podría proponer una hipótesis de 

que esto se debe a que el mayor número de verbos utilizados ha igualado la inclusión de las 

diversas categorías, ya que la hipótesis habla de una adquisición progresiva. Sin embargo, 

cuando se observa la categorización de los verbos en orden cronológico de uso como se 

presenta en la figura 3, no se puede identificar ningún orden de progresión y que mientras que 

el factor común en las estadísticas es la mayoría de los verbos que se utilizan con logros, no se 

puede ver ninguna otra correlación clara.  

 Respecto al uso de estados con el pretérito indefinido, se puede ver en los 

ejemplos 12 - 15 que la mayoría de estos siguen las explicaciones dadas en Vistas, es decir, 

que el verbo ser se utiliza con el fin de dar una opinión resumida sobre algo. La frecuencia de 

uso de este verbo podría explicarse por el hecho de que se explica explícitamente a los 

estudiantes en este manual. Sin embargo, este no es el caso de Caminando, donde, aunque ser 

es uno de los verbos más utilizados con pretérito indefinido, no se explica cómo encaja en el 

tiempo pasado.  
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6. Conclusiones  
En conclusión, se puede decir que mientras que hay algunas diferencias entre los dos 

manuales cuando se trata de cómo se enseña el tiempo pasado, también hay similitudes. 

Ambos manuales introducen el pretérito indefinido primero y pasan la mayor parte del manual 

trabajando en ello, con respecto al número de veces que se explica y al número de ocurrencias 

a lo largo del manual. El pretérito imperfecto, por otro lado, recibe menos atención. Además, 

ambos manuales hacen una conexión explícita entre el tiempo del pasado sueco, el preteritum, 

y el pretérito indefinido, creando la impresión de que son equivalentes. En el caso de Vistas, 

también se relaciona el pretérito imperfecto con el imperfecto sueco, el imperfekt, aunque no 

especifican lo que realmente quieren decir con este término, ya que técnicamente no existe en 

el idioma. Además, no lo difieren claramente el imperfekt del preteritum ya que utilizan 

ejemplos similares para explicar los dos tiempos del pasado. 

Mientras que las explicaciones del pretérito indefinido en general se centran más 

en la telicidad de los eventos que se están describiendo, el pretérito imperfecto se conecta con 

su función de describir eventos de fondo en contextos discursivos o como una forma de 

explicar hábitos o eventos repetidos. Estos enfoques se reflejan en los adverbios que se usan 

también. Debido a este enfoque en el uso del pretérito imperfecto dentro de la narración 

discursiva, un estudio adicional centrado en cómo se enseñan los tiempos del pasado desde un 

punto de vista discursivo sería una adición interesante al campo de la investigación. 

 Cuando se trata del aktionsart de los verbos, se puede ver que los manuales 

siguen la progresión indicada para el pretérito imperfecto, con un uso principal de verbos de 

estado y actividad, mientras que no se puede ver una correlación clara entre la progresión 

propuesta y el pretérito indefinido. Aunque ambos manuales usan más verbos de logro que 

verbos de otras categorías, no se puede observar ninguna progresión que siga el orden 

sugerido de adquisición, ni en la distribución del número total de verbos ni en el uso 

cronológico de los verbos.   
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Apéndice 1 

Verbos en pretérito indefinido usados en Caminando 

Verbo Cantidad Contexto Aktionsart 

Ser 18 

fue el nombre árabe Estado 
¿Cómo fue tu día de ayer? Estado 
un chico que fue excluido Estado 

mi día de ayer fue peor Estado 
¿Cuándo fue la última vez? Estado 

Soler fue el artista Estado 
fueron asesinados en la revolución Logro 

fue imposible viajar Estado 
¿Cómo fue la infancia de Alicia? Estado 

fue fundado en 2000 Logro 
la idea fue tan simple como genial Estado 

fue muy caro Estado 
fueron políticamente activos Estado 

fueron detenidos Logro 
fue una pintora Estado 

fue asesinado en las montañas Logro 
fue entonces que empezó Estado 

esto fue mejor Estado 

Llegar 10 

hace ocho semanas llegaron al mismo 
aeropuerto Logro 

llegaron a la península Logro 

para el evento final llegó muchísima gente Logro 

en cambio ,llegaron muchos nuevos Logro 
con los que llegaron Logro 

llegaron al aeropuerto Logro 
cuando llegaron a El Caletón Logro 

llegó a Suecia Logro 
llegó a tener un cuadro Logro 

llegaron los árabes al sur Logro 

Tener 7 
qué mala suerte tuve ayer Estado 

tuvo 5 millones de visualizaciones Estado 
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mis padres tuvieron mucha visión Estado 
los hijos tuvieron la oportunidad Estado 

¿Qué problema tuvo Ana? Estado 
tuvo que pasar mucho tiempo Estado 

tuvo mucho éxito Estado 

Hacer 7 

el Centro hizo una encuesta Realización 
yo hice un viaje Realización 

¿Qué hiciste ayer? Actividad 
Hice deporte Actividad 

el año después hicieron La Gozadera Realización 
el mismo año hizo su debut Logro 

la gira que hizo en 2011 Realización 

Nacer 7 

desde que nací Logro 
las cuatro nacimos aquí Logro 
su hermana mayor nació Logro 

jóvenes españoles nacieron en España Logro 
nació en 1991 Logro 

nació el 8 de febrero Logro 
nació en la capital de Cuba Logro 

Empezar 7 

empezó un tiempo muy difícil Logro 
empezó a trabajar en el sector Logro 

¿Cuándo empezaste a escribir? Logro 
empezó la orquesta Logro 

fue entonces que empezó Logro 
a los 14 años empezó a cantar Logro 
empezó a trabajar en turismo Logro 

Escribir 6 

esto escribió en una carta Realización 
te escribió una carta Realización 

¿Cuándo empezaste a escribir? Actividad 
escribí mi primer cuento Realización 

¿Por qué escribiste este libro? Realización 
escribió su primera novela Realización 

Ganar 6 

ganó el prestigioso Premio Logro 
ganaron los tuyos Logro 
ganó el USA Open Logro 

nunca gané un torneo Logro 
la película ganó un Goya Logro 

ganó varios premios Grammy Logro 

Convertir 4 
lo convirtió en el primer boxeador Logro 

se convirtió en la canción Logro 
se convirtió en el actual Día Logro 
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se convirtió en un símbolo Logro 

Ir 4 

fuiste al cine Actividad 
fuiste al cine Actividad 

me fui a vivir allí Actividad 
fue a Suecia Actividad 

Recibir 4 

Kiki recibió el siguiente mensaje Logro 
aquella canción recibió un Grammy Logro 

recibió el Premio Músico Polar Logro 
recibí un mensaje en el celular Logro 

Salir 4 

salieron más extranjeros en comparación Logro 

cuando salió de Cuba Logro 
todo me salió mal Logro 

Julián salió en su primer viaje Logro 

Abrir 3 
esa puerta se abrió para nosotros Logro 

abrieron el Hostal Logro 
se abrieron muchos hostales Logro 

Bajar 3 
el segundo año que bajó el número Logro 
por primera vez bajó la población Logro 
también bajó la población infantil Logro 

Crecer 3 
creció en Japón Actividad 
creció en Cuba Actividad 

creció en Norberg Actividad 

Durar 3 
el viaje duró más de dos días Estado 

el viaje duró 11 horas Estado 
duró más de diez años Estado 

Estar 3 
estuve en Perú Estado 

estuvo en EEUU Estado 
estuvo sin perder Estado 

Gustar 3 
de la película les gustaron Estado 

¿Te gustó? Estado 
me gustó bastante Estado 

Mudarse 3 
se mudó para estudiar Realización 

se mudó a España Realización 
se mudaron del campo a la ciudad Realización 

Pasar 3 
lo que pasó ayer Logro 

pasé una semana en Cuba Actividad 
de allí pasó a vivir en Logro 

Tomar 3 
tomaron un avión Realización 

tomaron una guagua Realización 
tomó clases de flauta Realización 
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Vivir 3 
vivieron con una familia Estado 
[todos] vivieron juntos Estado 

viví en La Habana Estado 

Cambiar 2 
cambió la hora de salida Logro 

esto cambió gracias a Logro 

Comprar 2 
compramos los billetes más baratos Logro 

ayer compré un nuevo coche Logro 

Decir 2 
me dijo que los policías Logro 
porque dijiste con tu voz Logro 

Dejar 2 
dejé a mi familia Logro 

ayer me dejaste tocar tu luz Logro 

Descubrir 2 
descubrió el raquetbol Logro 
¿Cómo la descubrió? Logro 

Encantar 2 
me encantó [el país] Estado 

me encantaron los actores Estado 

Llamar 2 
nuevo reino lo llamaron Al-Andalus Estado 

le llamó un chico por teléfono Actividad 

Llevar 2 
sus padres lo llevaron por toda España Actividad 

los árabes llevaron a la península su cultura Actividad 

Publicar 2 
Soler publicó "Eterno agosto" Logro 
2002 publicó su primer disco Logro 

Ver 2 
vimos las recomendaciones Logro 

viste esa película Realización 

Volver 2 
volvieron muy contentos a España Logro 

volvió a México Logro 
Acosar 1 ¿Por qué acosaron a Lorca? Actividad 
Afirmar 1 afirmó: "[..]"  Logro 
Atrapar 1 el argumento me atrapó enseguida Logro 

Aumentar 1 aumentó el turismo Estado 
Avanzar 1 avanzó rápido hasta llegar a ser Actividad 

Caer 1 se le cayó el teléfono Logro 
Cancelar 1 cancelaron el vuelo Logro 
Causar 1 un temporal causó muchos problemas Logro 

Colaborar 1 más tarde colaboró con varios artistas Actividad 
Comer 1 comieron en un paladar Actividad 

Confirmar 1 me lo confirmó Logro 
Conocer 1 conoció a Daylena Logro 

Conquistar 1 conquistaron casi toda la península Realización 
Contar 1 el periódico contó la historia Realización 

Construir 1 hace años construyeron muchas casas Realización 
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Costar 1 me costó 250 euros Estado 
Dar 1 le dio el premio Logro 

Decidir 1 decidió viajar con su querido teléfono Logro 
Declararse 1 se declaró homosexual Logro 

Desarrollar 1 se desarrollaron como importantes centros Actividad 

Elegir 1 elegí la rama de Ciencias Logro 
Encontrar 1 no encontró a nadie  Logro 
Estudiar 1 las chicas estudiaron Actividad 
Formar 1 se formó la gozadera Logro 
Fundar 1 fundó una organización Logro 
Golpear 1 golpearon a mi mamá Actividad 
Grabar 1 grabaron con Enrique Actividad 

Graduarse 1 se graduó de ingeniero Logro 
Lanzar 1 lanzó el álbum Logro 
Luchar 1 lucharon por la justicia Actividad 
Mezclar 1 se mezcló con la tradición Logro 
Pagar 1 ¿Cuánto pagó? Logro 

Parecer 1 ¿Qué te pareció la película? Estado 
Participar 1 de adolescente participé en concursos Realización 

Pasear 1 se pasearon por el Malecón Actividad 
Pedir 1 pidieron asilo en Suecia Logro 
Perder 1 perdí un billete de 50 euros Logro 
Perder 1 Alicante perdió 22.000 extranjeros Logro 
Poder 1 donde pudieron convivir en paz Estado 

Quedar 1 se quedaron 700 años Estado 
Regalar 1 me lo regaló Logro 
Reparar 1 se lo repararon por 10 dólares Realización 
Repicar 1 Dominicana ya repicó Logro 

Representar 1 representó a su país como amateur Estado 
Sacar 1 sacaron el hit Logro 
Sentir 1 me sentí muy orgulloso Estado 
Subir 1 subió rápido en todas las lisas Logro 

Tardar 1 no tardaron en llegar Estado 
Trasladar 1 se trasladó a EEUU Realización 

Unirse 1 se unió más tarde al proyecto Logro 
Vender 1 se vendió recientemente un teléfono Logro 
Viajar 1 cuando viajé a Suecia Actividad 
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Apéndice 2 

Verbos en pretérito imperfecto usados en Caminando 

Verbo Cantidad Contexto Aktionsart 

Ser 9 

cuando era pequeño Estado 

era imposible [ir a casa] Estado 

Cuba era una colonia Estado 

¿Cómo era la infancia? Estado 

era la mayor de tres hijos Estado 

era muy antiguo Estado 

cuando era niño Estado 
¿Quién era Octavio? Estado 

Tener 9 

siempre teníamos suficiente Estado 
tenían poca esperanza Estado 

tenían siempre suficiente comida Estado 
tenía una familia grande Estado 

no tenía hermanos Estado 
cuando tenía ocho años Estado 

tenía una bola del mundo Estado 
tenía ganas de algo simple Estado 

Compartir 2 
compartíamos con amigos Actividad 

compartían su comida Actividad 

Estar 2 
estaban prohibidos Estado 
estaba muy enferma Estado 

Haber 2 
no había petróleo Estado 

ya no había Estado 

Ir 2 
Kiki iba a la escuela en su pueblo Actividad 

cada año iba peor Estado 

Tocar 2 
tocaba la guitarra Actividad 

antes tocaba la guitarra Actividad 

Visitar 2 
personas que nos visitaban Actividad 

cada año visitaban a la familia Actividad 

Vivir 2 
vivía con sus abuelos Estado 

sus padres no vivían juntos Estado 
Encantar 1 le encantaban los programas Estado 
Entrenar 1 antes no me entrenaba mucho Actividad 
Escribir 1 escribía poemas y cartas Realización 
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Esperar 1 yo esperaba toda mi vida Estado 
Faltar 1 faltaban todo tipo de cosas Estado 
Gustar 1 le gustaba viajar Estado 
Hablar 1 hablaban dos lenguas en casa Actividad 
Hacer 1 lo que hacías antes Actividad 
Leer 1 leía muchos libros Realización 

Llamar 1 lo llamaban el "período especial" Estado 
Mirar 1 siempre lo miraba Actividad 
Poder 1 no se podían usar los tractores Estado 
Querer 1 la chica quería Estado 

Trabajar 1 trabajaba con sus padres Actividad 
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Apéndice 3 

Verbos en pretérito indefinido usados en Vistas 
Verbo Cantidad Contexto Aktionsart 

Empezar 23 

cuándo empezaste con este deporte Logro 
empecé a entrenar en el gimnasio Logro 
a los diez años empecé a patinar Logro 
cuando en la tele empezó una serie Logro 
desde que empecé el bachillerato Logro 
empezó a utilizar Logro 
empezaron a participar Logro 
empezó a jugar Logro 
así empezó su carrera Logro 
empezaron a entender Logro 
empezó a recordar Logro 
empezó a pensar Logro 
empezaron a asustarlo Logro 
empezó a sospechar Logro 
empezaron a jugar en México Logro 
¿cuándo empezaste? Logro 
[las cadenas] empezaron a servir gallo 
pinto Logro 

empezaron a ir a la playa Logro 
empecé a pensar en nuestro tiempo Logro 
cuando empezamos con el inglés Logro 
empezaron a hablar Logro 
empezó a funcionar Logro 
empezó con una batalla Logro 

Ser 22 

fue el mejor viaje e mi vida Estado 
lo más interesante fue conocer a tantas 
personas Estado 

fue estupendo Estado 
fue muy chulo Estado 
lo mejor fue conocer a gente Estado 
al principio fue un poco difícil Estado 
fue una experiencia inolvidable Estado 
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fue el primer lugar Estado 
fuimos [ser] un grupo de diez 
estudiantes Estado 

fue voluntaria Estado 
fue lo más importante Estado 
fue fantástico ir allí Estado 
las tareas fueron difíciles Estado 
el mejor viaje de Eleonora fue el año 
pasado Estado 

¿Qué tipo de viaje fue? Estado 
fue una toalla Estado 
este año fue divertidísimo Estado 
fue todo riquísimo Estado 
fue divertidísimo Estado 
fue inolvidable Estado 
el año más divertido fue el 2021 Estado 
fue la luz Estado 

Ir 20 

fui a Pamplona Actividad 
yo también fui al norte Actividad 
yo fui a Santiago de Compostela Actividad 
¿Por qué fuiste allí? Actividad 
fuiste con amigas Actividad 
fui sola Actividad 
fuimos en canoa por el río Actividad 
los árabes fueron a la parte sur Actividad 
cuando fuiste a Francia Actividad 
fue a casa de su padre Actividad 
fuiste solo Actividad 
juntos fuimos a fiestas Actividad 
fui al norte Actividad 
fuimos en agosto Actividad 
fueron en coche Actividad 
fuimos a la costa Actividad 
fuimos a la playa Actividad 
fue a la playa Actividad 
me fui a trabajo Actividad 
fueron al concierto Actividad 

Hacer 19 

¿Hiciste algo más que jugar? Actividad 
¿Hicisteis más cosas? Actividad 
hicimos excursiones Realización 
hicieron empanadas gallegas Realización 
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¿Hicisteis el Camino de Santiago? Realización 
sí lo hicimos [el Camino] Realización 
hice un curso de inglés Realización 
hice una cosa nueva Realización 
hice un viaje muy importante Realización 
hicisteis de todo menos trabajar Actividad 
eso [trabajar] hicimos los fines de 
semana Realización 

lo que hiciste el fin de semana Actividad 
Darwin y su equipo hicieron una 
expedición Realización 

¿Qué más hiciste allí? Actividad 
¿Qué hiciste? Actividad 
el mensaje me hizo pensar Logro 
¿Qué hiciste allí? Actividad 
¿Allá qué hicisteis? Actividad 
¿Qué hicisteis? Actividad 

Estar 16 

estuve en un campamento de 
bádminton Estado 

¿Cuánto tiempo estuviste en 
Pamplona? Estado 

estuve allí un mes Estado 
estuve en Irlanda el verano pasado Estado 
estuviste mucho tiempo supongo Estado 
estuve seis semanas Estado 
estuve de voluntario Estado 
estuviste en ese país Estado 
estuve durante todo el verano Estado 
estuvimos en diferentes zonas Estado 
¿Cuánto tiempo estuviste? Estado 
¿Dónde estuviste? Estado 
estuvimos con ellos todo el día Estado 
una vez estuvimos en el club Estado 
estuvieron allí un rato Estado 
estuvo en Argentina para Estado 

Empezar 23 

cuándo empezaste con este deporte Logro 
empecé a entrenar en el gimnasio Logro 
a los diez años empecé a patinar Logro 
cuando en la tele empezó una serie Logro 
desde que empecé el bachillerato Logro 
empezaron a jugar en México Logro 
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¿cuándo empezaste? Logro 
[las cadenas] empezaron a servir gallo 
pinto Logro 

empezaron a ir a la playa Logro 
empecé a pensar en nuestro tiempo Logro 
cuando empezamos con el inglés Logro 
empezaron a hablar Logro 
empezó a funcionar Logro 
empezó con una batalla Logro 

Gustar 12 

no nos gustó Estado 
me gustó [el gimnasio] Estado 
me gustó mucho [el deporte] Estado 
¿Te gustó? Estado 
lo que más le gustó Estado 
te gustó Estado 
me gustó enormemente Estado 
me gustó sentir Estado 
te gustó ver Estado 
¿Te gustó mi regalo? Estado 
le gustó bailar el vals Estado 
no le gustaron las tortas Estado 

Decidir 10 

a partir de entonces decidió seguir Logro 
en primavera los padres decidieron Logro 
por eso decidí escribirte Logro 
Yara decidió preguntar Logro 
decidió apuntarse Logro 
decidieron vivir en casa Logro 
decidió resolver el problema Logro 
ellos decidieron quedar a las 9 Logro 
decidió lavar la ropa Logro 
decidieron repetirlo Logro 

Viajar 9 

sus compañeros de equipo viajaron 
allí Actividad 

¿Con quién viajaste? Actividad 
¿Cómo viajaste? Actividad 
Paloma viajó al norte de España Actividad 
Matís viajó solo Actividad 
sus padres viajaron Actividad 
viajaron a las montañas Actividad 

con su familia viajaron a otros países Actividad 
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cuando viajaron los jóvenes Actividad 

Aprender 8 

aprendió a nadar de muy pequeña Realización 
allí aprendieron mucho Actividad 
aprendiste el inglés Realización 
pero aprendí [el idioma] Realización 
aprendí muchísimo Actividad 
aprendiste mucho el idioma Realización 
aprendió un nuevo deporte Realización 

aprendió a tocar nuevos instrumentos Realización 

Comer 8 

comí un poco Actividad 
comimos mucho pescado Actividad 
comió muchas empanadas Actividad 
¿Qué comiste? Actividad 
comiste caracoles Actividad 
¿Comiste algo especial? Actividad 
comimos empanaditas Actividad 
comí en la pizzería ayer Actividad 

Conocer 8 

conocí a mi novia Logro 
conoció a sus abuelos maternos Logro 
conociste a tu novia Logro 
conociste a una francesita Logro 
¿Dónde conociste a tu novio? Logro 
Marta conoció a Luisa en Marzo Logro 
conocí a los vecinos Logro 
conoció a nuevos amigos Logro 

Pasar 8 

¿Pasó algo especial? Logro 
¿Cuánto tiempo pasaste allí? Estado 
lo pasaste bien Estado 
¿Qué pasó en 1960? Logro 
¿qué pasó un día con el gatito? Logro 
¿cómo lo pasaste en Santiago? Estado 
te cuento que pasó Logro 
en el campamento lo pasó 
estupendamente Estado 

Llegar 7 

¿Cuándo llegaste a la escuela hoy? Logro 
llegó en 1492 Logro 
llegamos hace una semana Logro 
el otoño llegó Logro 
llegó a Costa Rica Logro 
llegó al parque Dorama Logro 
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llegó al aeropuerto Logro 

Ver 7 

no vi a mi padre ayer Actividad 
¿No viste a tu padre? Actividad 
vimos toda clase de animales Actividad 
vimos una película Realización 
de pronto Pedro vio a su amiga Logro 
vio la naturaleza Actividad 
me viste desde las nubes Actividad 

Jugar 6 

jugamos solo dos partidos Realización 
jugaron al fútbol Actividad 
también entrenaron y jugaron en este 
club Actividad 

Juan Antonio jugó al tenis Actividad 
jugamos al vóley-playa Actividad 
¿Cuántos partidos jugó Manuel? Realización 

Probar 6 

en el colegio probé muchos deportes Actividad 
probamos el fútbol sala Actividad 
y lo probé Actividad 
probé otro deporte Actividad 
probamos dulces de  Actividad 
las probé allá en el norte Actividad 

Recibir 6 

la zona recibió el nombre Logro 
recibió el nombre de su nuevo Logro 
ayer recibí un mensaje Logro 
recibió una beca Logro 
recibió una carta  Logro 
los dos recibieron como regalo Logro 

Vivir 6 

vivieron en casa de un señor Estado 
donde vivieron en la época Estado 
Penélope vivió en una habitación de 
un hotel Estado 

vivió tres años en Chile Estado 
vivieron en la capital hasta el año 
pasado Estado 

en Estocolmo vivieron en Estado 

Escribir 5 

escribí unas tareas escolares Realización 
¿Qué escribiste ayer? Realización 
escribió sobre la justicia social Actividad 
antes escribió un mensaje Realización 
escribió a un amigo Realización 

Ganar 5 ganamos la medalla de oro Realización 
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¿Ganaste algo? Realización 
ganó el campeonato Realización 
ganó la Copa del Mundo Realización 
el equipo de Leticia ganó Realización 

Comprar 5 

compré los míos hace tres años Logro 
mi tía compró este stick Logro 
mis padres compraron estos patines Logro 
¿Compraste algo el fin de semana? Logro 
mi madre compró un coche Logro 

Nacer 5 

nació en La Habana Logro 
nació en 1987 Logro 
así nació el talento Logro 
nació en Sevilla Logro 
allí se dice que nació el primer inca Logro 

Terminar 5 

terminé con todos después de un 
tiempo Logro 

por eso terminé con todos Logro 
¿Por qué terminaste? Logro 
¿Cómo terminó la historia? Logro 
¿A qué hora terminaste ayer? Logro 

Trabajar 5 

trabajaron cinco semanas Actividad 
trabajó de político Actividad 
donde trabajaron su padre y su tío Actividad 
trabajé en una escuela Actividad 
trabajó como profesor en la 
universidad Actividad 

Contar 4 

me contó que está en Madrid Realización 
nos contaron de sus vidas Realización 
Loredana contó sobre un concierto Realización 
nos contó también sobre los Realización 

Construir 4 

[la pista] se construyó en Marbella Realización 
se construyeron como templos Realización 
más tarde se construyeron por toda 
España Realización 

¿Qué civilización indígena construyó 
el Machu Picchu? Realización 

Descubrir 4 

los exploradores que lo descubrieron Logro 

los médicos descubrieron una 
enfermedad Logro 

se descubrieron los primeros rastros Logro 
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descubrió algunas costumbres 
especiales Logro 

Encantar 4 

me encantó Estado 
la estancia le encantó Estado 
El Salvador me encantó Estado 
a Manuel le encantó Estado 

Organizar 4 

organizó la primera competición Realización 
se organizaron en Roma Realización 
cuando las organizó Realización 
organizó un entrenamiento prueba Realización 

Participar 4 

allí participó en un gran desafío Realización 
participaron solo personas [en el 
concurso] Realización 

participó en el cruce Realización 
en la copa participaron [equipos] Realización 

Encontrar 3 

encontró el material Logro 
encontró la idea buenísima Logro 
los exploradores encontraron 
especies Logro 

Entrenar 3 

ayer entrené toda la tarde Actividad 
también entrenaron y jugaron en este 
club Actividad 

entrené un par de horas Actividad 

Estudiar 3 
estudié música Actividad 
¿Qué estudiaste por la noche? Actividad 
en Suecia estudió español Actividad 

Leer 3 
hace unos meses leí sobre un gimnasio Realización 
leyeron sobre un tratamiento especial Realización 
leyó sobre la oportunidad Realización 

Tener 3 
tuve que hablar inglés todo el tiempo Estado 
tuvo una gran sorpresa Logro 
tuvo una sorpresa desagradable Logro 

Visitar 3 
visitó las islas de Grecia Actividad 
¿Visitaste la isla de Creta? Actividad 
el otro día te visité Actividad 

Abrir 2 
abrió el congelador Logro 
abrió la lavadora Logro 

Ayudar 2 
los miembros de la familia ayudaron Actividad 
su madre le ayudó con las tareas Actividad 

Bailar 2 
bailé con ella Actividad 
bailamos cumbia Actividad 
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Caminar 2 
caminamos cincuenta kilómetros Actividad 
caminó quince kilómetros Actividad 

Comenzar 2 
cómo comenzó esta tradición Logro 
se comenzaron a celebrar Logro 

Continuar 2 
su padre continuó recordando Estado 
sus amigas continuaron con este 
deporte Estado 

Correr 2 
primero corrí durante una hora Actividad 
corrí un poco Actividad 

Dar 2 
a ti te dio un bañador Logro 
me di cuenta de que extraño Logro 

Elegir 2 
eligió Argentina porque Logro 
¿Por qué elegiste ir allí? Logro 

Funcionar 2 
su plan funcionó Logro 
todo funcionó bien Logro 

Hablar 2 
hablaste mucho con ella Actividad 
¿Con quién hablaste esta mañana? Actividad 

Interesar 2 
se interesó por el fútbol Estado 
me interesé por ese deporte Estado 

Invitar 2 
nos invitaron a compartir su comida Logro 
nos invitaron a sus casas Logro 

Llamar 2 
llamó a Azul Actividad 
escuché cuando te llamaron de la 
oficina Actividad 

Nadar 2 
nadé media hora Actividad 
nadó 1609 metros Actividad 

Morir 2 
murió en 1895 Logro 
murió en Cotlliure Logro 

Pensar 2 
lo que pensó mi padre Actividad 
", pensó después Actividad 

Regalar 2 
mi tía me regaló los patines Logro 
me regaló unos lentes de so Logro 

Regresar 2 
regresó cansado a casa Logro 
cuando regresó a casa Logro 

Sorprender 2 
se sorprendió su padre Logro 
lo que más le sorprendió Logro 

Volver 2 
volvió a sus estudios Logro 
cuando volvió para sacar la ropa Logro 

Aburrir 1 la estancia le aburrió Estado 
Aconsejar 1 siempre aconsejó comprar Logro 
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Afectar 1 se afectaron profundamente por la 
crisis moral Estado 

Alquilar 1 alquilé un piso Logro 
Bañar 1 nos bañamos Actividad 
Buscar 1 buscaron ayuda médica Actividad 
Caer 1 al suelo cayeron tortillas Logro 

Cantar 1 te canté las canciones Realización 
Celebrar 1 celebraron la fiesta en casa Actividad 
Cerrar 1 cerró la nevera Logro 

Colocar 1 se colocaron allí varios telescopios Realización 
Compartir 1 compartió la habitación Estado 
Competir 1 compitió en Bariloche Actividad 
Contactar 1 a través del Facebook lo contactó Logro 

Continuar 1 sus amigas continuaron con este 
deporte Estado 

Conquistar 1 conquistaron la zona Realización 

Convertir 1 lo convirtieron en el palacio de los 
Reyes Logro 

Cruzar 1 a los 8 años cruzó el río Realización 
Decir 1 y dijo: "[…]" Realización 

Declarar 1 declaró esta zona como primer sitio Logro 
Decorar 1 la decoré con unas flores Actividad 
Dejar 1 que dejaron los árabes Logro 

Desayunar 1 ¿Qué desayunaste esta mañana? Actividad 
Durar 1 su viaje duró más de un mes Estado 

Emigrar 1 emigró a Barcelona Realización 
Enamorarse 1 se enamoró de la natación Estado 

Entrar 1 entró en la lavandería Logro 

Escuchar 1 escuché cuando te llamaron de la 
oficina Actividad 

Existir 1 la ciudad existió ya a partir de Estado 
Explicar 1 explicó nuestro problema Logro 
Extrañar 1 extrañó mucho a su familia Estado 
Fascinar 1 les fascinó la naturaleza Estado 
Jubilarse 1 ya se jubilaron Logro 
Levantar 1 levanté pesas como siempre Actividad 

Levantarse 1 lo sentí cuando me levanté Actividad 
Licenciarse 1 se licenció en Letras Logro 

Llenar 1 lo llenó de productos congelados Realización 
Llevar 1 ¿Qué equipaje llevaste? Actividad 
Marcar 1 marcó el programa Realización 
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Meter 1 metió toda la ropa Realización 
Mirar 1 ¿Mirasteis el partido ayer? Actividad 

Mudarse 1 mis abuelos se mudaron a Noruega Realización 
Notar 1 notó que el chico Logro 

Ofrecer 1 le ofrecieron el tratamiento gratuito Logro 
Olvidar 1 olvidó la mochila Logro 
Pagar 1 pagué la cuota anual Logro 
Pasear 1 paseó unos 30 minutos Actividad 
Perder 1 cuando España perdió colonias Logro 

Pertenecer 1 perteneció al movimiento Estado 
Poder 1 lo pudo convencer Logro 
Poner 1 puso un poco de jabón Realización 

Preguntar 1 preguntasteis mucho Actividad 
Preparar 1 preparé la comida Realización 
Provocar 1 provocó 2,5 millones de muertes Logro 
Publicar 1 publicó numerosos trabajos Realización 
Realizar 1 realizó el desafío más extremo Realización 

Salir 1 salió con su perro Actividad 
Sentir 1 lo sentí cuando me levanté Estado 
Sonar 1 sonó el teléfono Logro 
Tomar 1 tomó un tren Realización 
Venir 1 a la fiesta vinieron familiares Logro 
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Apéndice 4 

Verbos en pretérito imperfecto usados en Vistas 
Verbo Cantidad Contexto Aktionsart 

Ser 26 

[los exploradores] eran de esta 
ciudad Estado 

escribe como era antes Estado 
[el apartamento] era moderno Estado 
Josefa era alta Estado 
el color favorito de Manolo era el 
azul Estado 

¿Cómo era? Estado 
era tu favorito Estado 
era un escritor Estado 
el único interés de su hijo era la 
pelota Estado 

era miembro de la famosa Estado 
era un palacio militar Estado 
eran las mismas que la visita Estado 
¿Cómo era tu escuela? Estado 
de quién era el mensaje Estado 
cuando éramos muy chicas Estado 
siempre era algo necesario Estado 
que era bastante estricto Estado 

sus lecciones eran tan interesantes Estado 

cuando eras pequeño Estado 
el aire era claro Estado 
era muy moderno Estado 
eran muy simpáticos Estado 
era con un grupo popular Estado 
era simpático y social Estado 

era también un poco desordenado Estado 

las camisetas eran azules Estado 
la ropa interior era azul Estado 

Estar 14 estábamos en la playa cada verano Estado 
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la chica estaba con la abuela Estado 
estabas en una guardería Estado 
¿Con qué amigos estabas? Estado 

estábamos en la misma guardería Estado 

yo siempre estaba cansada Estado 
estaban cubiertas de nieve Estado 
estaba oscuro Estado 
a veces estábamos en casa Estado 
mucha gente estaba allí Estado 
estaba con sus amigos Estado 
estaba bastante mimado Estado 
su padre estaba preocupado Estado 
estaba un poco nervioso Estado 

Tener 13 

antes no teníamos animales Estado 
su abuela tenía un perro Estado 
los gemelos tenían XX años Estado 
tenía un viaje de trabajo Estado 
los dos tenían cosas en común Estado 
tenía pelo Estado 
tenías un amigo favorito Estado 

tenías una comida y bebida favorita Estado 

cuando tenía siete años Estado 
teníamos los celulares en casa Estado 
si tenían algo de beber Estado 
tenía mucha técnica nueva Estado 
tenía dieciséis años Estado 

Hacer 10 

qué hacías de pequeño Actividad 
¿Qué hacías cuando llovía? Actividad 
cuando hacía sol Estado 
hacías algún deporte Actividad 
hacías alguna cosa Actividad 
las cosas que hacíamos antes Actividad 
hacía más calor Estado 
hacía los sándwiches Realización 
¿No hacías nada? Actividad 
hacía mucho frío Estado 

Haber 6 
había jóvenes de todo el país Estado 
allá había un quiosco Estado 
si había gente interesada Estado 
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no había gente en la calle Estado 
siempre había muchas personas Estado 
no había ni pueblos ni ciudades Estado 

Jugar 6 

a veces jugaba al voleibol Actividad 
antes jugaba al fútbol Actividad 
los niños jugaban juntos Actividad 
jugaba mucho al fútbol Actividad 
jugábamos todo el tiempo Actividad 

normalmente jugaban los partidos Actividad 

Ir 4 

que iba en nuestro grupo de química Estado 

ibais a la playa Actividad 
Íbamos siempre a la misma Actividad 
íbamos de excursión Actividad 

Pasar 4 

los abuelos pasaban mucho tiempo 
con sus nietos Actividad 

pasabas mucho tiempo en algún 
lugar  Actividad 

siempre pasabas los veranos Actividad 

pasabas normalmente las Navidades Actividad 

Preparar 4 

preparaba comida para llevar Realización 
los padres preparaban la cena Realización 
la abuela preparaba chocolate Realización 
preparaba la comida Realización 

Viajar 3 
antes viajábamos en avión Actividad 
viajaban mucho antes Actividad 
viajaba sin sus padres Actividad 

Vivir 3 
mis abuelos vivían antes en una casa Estado 

vivía con su madre Estado 
vivía con su padre Estado 

Ayudar 2 
nos ayudaba mucho Actividad 
en casa no ayudaba nada Actividad 

Encantar 2 
nos encantaba Estado 
le encantaba su música Estado 

Escuchar 2 
¿Qué música escuchabas? Actividad 
siempre escuchabas música Actividad 
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Estudiar 2 
mis hermanos de pequeños 
estudiaban en el mismo colegio Actividad 

estudiaba en un colegio Actividad 

Gustar 2 
le gustaba estar allí Estado 
a los gemelos les gustaba mucho Estado 

Hablar 2 

los miembros de las familias se 
hablaban personalmente Actividad 

con la familia hablaba solo español Actividad 

Leer 2 
antes no leía mucho Actividad 
los padres leían cuentos Realización 

Llamar 2 
se llamaba Josefa Estado 
un colegio que se llamaba Estado 

Sentir 2 
me sentía como la reina Estado 
se sentía un poco avergonzado Estado 

Soler 2 
solías hacer alguna cosa Estado 
tu solías comer Estado 

Tocar 2 
tocaban música en vivo Actividad 
tocaba el saxofón Actividad 

Tomar 2 
tomábamos el sol Actividad 
generalmente tomaban café Actividad 

Cenar 1 las familias cenaban juntas Actividad 
Comer 1 siempre comía helado Actividad 

Conocer 1 se conocían desde hace un tiempo Estado 

Cortar 1 cortaban el queso [costumbre] Realización 
Creer 1 que creía tener Estado 

Dormir 1 dormía en el mismo dormitorio Actividad 

Empezar 1 lástima que empezábamos tan 
temprano Logro 

Enseñar 1 [el profesor] enseñaba historia Actividad 
Entrenar 1 entrenaba todos los lunes Actividad 

Lavar 1 [todas las semanas] lavaba la ropa Realización 

Limpiar 1 [siempre] limpiaba su habitación Realización 

Llegar 1 el primer día que llegabas a mi casa Logro 

Llevar 1 Vanessa llevaba una blusa Estado 
Llover 1 en Cutrarcó llovía bastante Actividad 

Medr 1 medía solo 1 metro 40 centímetros Estado 
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Nadar 1 nadábamos Actividad 
Necesitar 1 necesitaba mucho ejercicio Estado 
Ocuparse 1 me ocupaba de otras cosas Actividad 
Parecer 1 nos parecía tan difícil Estado 
Pasear 1 tapires que paseaban Actividad 
Poner 1 los ponía junto a las latas Logro 
Querer 1 quería dormir Estado 
Quitar 1 que se quitaban los zaparos Logro 
Saber 1 sabía hacer las tareas Estado 
Salir 1 salíamos cada noche Actividad 

Sorprender 1 nos sorprendía siempre Estado 
Trabajar 1 antes trabajaba como artista Actividad 
Tratar 1  trataba de una familia Estado 
Usar 1 antes la gente usaba la máquina Realización 
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